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M ito h ik o  I e h ig a m i - I a g o ln i t z e r  

RONSARD ET LA BOETIE

En c h e rc h a n t  comment l e  t e x t e  du Discoure de la servitude vo-
lontaire  de  La B o é t i e  a pu tom ber  e n t r e  l e s  main? de s  c a l v i n i s t e s  
f r a n ç a i s  q u i  1 ' a v a i e n t  p u b l i é  p o u r  l a  p r e m iè r e  f o i s  dans l e s  
Dialogi ab Eueebio Philadelpho coemovolita  ( 1574 ) e t  dans l e u r  t r a -
d u c t io n  f r a n ç a i s e :  l e  Rdveille-M atin dee François ( 1 5 7 4 )  ( l e  c é -
l è b r e  pam phle t  p r o t e s t a n t  c o n t r e  l a  S a in t - B a r t h é l e m y , d é d ié  aux 
P o lo n a i s  q u i  v e n a ie n t  d ' é l i r e  comme r o i  l e  f u t u r  H en ri  I I I ) ,  
nous avons rem arqué  un f a i t  c u r i e u x .  La où l e  Discoure de La 
B o é t i e  p u t  e t r e  l u  ou co p ié  se  t r o u v e n t  t o u j o u r s  R onsa rd ,  d es  
p o è te s  de l a  P lé ia d e  ou l e u r s  am is .  Nous avons a u s s i  rem arqué 
que Ronsa rd  e t  La B o é t i e  j u g e a i e n t  de l a  irême ira f iiè re  l e s  r o i s  
de F ran c e .  C e t t e  co nve rgen ce  e s t  d ' a u t a n t  p l u s  i n t é r e s s a n t e  que
Ronsard e s t  l e  f u t u r  p o è te  o f f i c i e l  de C h a r le s  IX 1 e t  La B o e tl e

2
le  f u t u r  c o n s e i l l e r  au  P a r l e m e n t  de Bordeaux , q u i  s o n t  to u s  
deux en p r i n c i p e  au s e r v ic e  du r o i .

Nous a l l o n s  d 'a b o r d  v o i r  l e s  t r a c e s  des  c o n t a c t s  en tre  Ron-
s a r d ,  des  p o è te s  de l a  P lé i a d e  e t  La B o é t i e ,  p u i s  l e  l i e n  e n -
t r e  l a  Franoiade e t  l e  Discours de la servitude volontaire  e t  e n f i n  
l a  " p o r t é e “ de l a  f'ranciade que La B o é t i e  d i t  " e n te n d r e " ,  a va n t  
de t i r e r  une c o n c lu s io n  s u r  l e  r a p p o r t  e n t r e  Ronsa rd e t  La Boé-
t i e .

1 De 1558 en 1574 jusqu 'à  la mort de Charles IX.
2 /La Boétie succéda au poste de Guillaume Lur de Longa, appelé au Par-

lement de P ar is , le 17 mai 1554, avec la dispense d'âge. I l  n 'a va i t  pas 24 
ans requis.



X. RONSARD, LES PORTES DE LA PLEIADE ET LA BOÊTIE

La B o é t i e  se  r é f è r e ,  au m i l i e u  de son Dieooure de la (servitude 
volon taire, aux p o è t e s  de l a  P lé i a d e  s u r  l e s  q u a l i t é s  n a t u r e l l e s  
e t  l e s  com pé tences des  r o i s  de F ranc e  e t  é c r i t :  "ce b e l  e s b a t , o ù  
se p o u r r a  f o r t  e s c r i m e r  n o t r e  p o é s i e  f r a n ç o i s e ,  m a in te n a n t  non 
pa s  a c c o u s t r é e ,  m a i s ,  comme i l  sem b le ,  f a i t e  t o u t  à n eu f  p a r  
n o s t r e  R onsa rd , n o s t r e  B a ï f ,  n o s t r e  du B e l l a y ,  q u i  en c e l a  a -  
v an c en t  b ie n  t a n t  n o s t r e  la n g u e ,  que j ’ o se  e s p e r e r  que  bien to s t  
l e s  G recs  n i  l e s  L a t i n s  n’ a u r o n t  g u e re s ,  p o u r  ce r e g a r d ,  d e v a n t3
n o u s ,  s in o n  p o s s i b l e ,  l e  d r o i t  d ' a i s n e s s e "  ,

L1 e n t r e p r i s e  p a r  R onsard  d ’é c r i r e  l a  Franciade f a i t  p a r t i e  
de l a  t e n t a t i v e  des  p o è te s  de l a  P l é ia d e  de r e h a u s s e r  l a  p o é s i e  
f r a n ç a i s e  au n iv e a u  de c e l l e  des  G recs e t  d es  L a t i n s .  La Boe- 
t i e ,  p o è te  e t  h u m a n is t e ,  é t a i t  donc au c o u r a n t  de ce mouvement 
e t  exp rim e i c i  s a  s y m p a th ie .  Du B e l l a y  dans  Défense e t  i l lu s t r a -
tion  de la langue franqoise  (1549 ')* , Ronsard dans  son a v i s  Au lec-
teu r de l a  Franaiade5 e x p r im e n t  chacun  l ’ i n t e n t i o n  d ' o f f r i r  à l a  
F rance  une épopée r i v a l i s a n t  avec  1* Iliade  d 'H omère e t  l'Enéide  
de V i r g i l e ,  l e  p r e m ie r  s ' i n s p i r a n t  des c o n te s  de L a n c e lo t  ou de 
T r i s t a n ,  l e  second  de l a  lé g en de  de l ' o r i g i n e  t r o y e n n e  des  r o i s  
de F ra n c e ,  d a t a n t  du V II e s i è c l e ,  m a in tenu e  au Moyen Age e t  d i f -
fu s é e  aux XVe e t  XVIe s i è c l e s 6 .

S elon  P au l  Laum onier , dès  15 49 dans  son Hymne de France Ron-
s a r d  c o n s id è r e  l e s  F r a n ç a i s  comme d e s c e n d a n t s  d 'H e c to r  de Troye 
e t ,  d ès  1550, i l  d é c r i t  l e s  g ra n d e s  l i g n e s  de son épopée e t  son

3 /E. de L a  В о e t i e , D isc o u r s  de  la  s e r v i tu d e  v o lo n ta i r e , in-
troduction et notes par M. Rat, édition critique fondée sur le manuscrit 
de Mesmes, avec des variantes des editions parues dans le R é v e i l l e - m a t in  
et les M esm oires de  l '  E s tâ t  d e  France so u s  C h a r le s  n e u f ie s m e ,  Bibliothè-
que de Cluny, Paris, A. Colin, 1963, p. 81-82. Cette édition sera nommée 
S .  V. Rat dans cet article.

* Livre II.
P. de R o n s a r d ,  Oeuvres c o m p lè te s , XVI, La F ran cia de  (1572), 

edition critique établie par P. Lauraonier, Paris, M. Didier, 1950 (cette é- 
dition sera nommée FR. L.), Au l e c t e u r  ( 1572), p. 7, P r é fa c e  s u r  l a  Fran-
c ia d e ,  to u c h a n t  l e  Poème H e ro ïq u e , Au l e c t e u r  a p p r e n t l f  (1587), p. 339-340.

6 FR. L ., p. 7-8, note 5. Ronsard cite les A nn a le s  e t  c r o n iq u e  de
France (1492) de Nicole G illes, réimprimés quinzaine de fo is , au début 
du XVIe siècle .



héros F r a n c io n ,  f i l s  d 'H e c t o r ,  dans  son  Ode de la  P a ix 3 d é d ié e  
a H en ri  I I ,  en e s p é r a n t  que l e  r o i  l u i  conmande sa  c o m p o s i t io n ,  
e t  l u i  o f f r e  un a pp u i  f i n a n c i e r .  En 1552, i l  c o n f ie  к son a r i  
C laude L i g n i e r i  l e  t i t r e  de son ép op ée :  l a  Franoiade1.

Or La B o é t i e  m en tionne  dans  son Discours Ronsard e t  l a  Fr-an- 
oiade. " J '  e n t e n a s  sa  p o r t é e ,  é c r i t - i l ,  je  c o n n a i s  l ' e s p r i t  a ig u ,

A 8j e  s a i s  l a  g r â c e  de 1' homme" . P au l  Bonnefon e t  P i e r r e  Mes- 
n a rd  s u p p o se n t  de ce f a i t  que l e  Discoure q u i  a u r a i t  é t é  r é d i -
gé à 1' o r i g i n e  v e r s  15499 , peu  a p r è s  l a  r é v o l t e  des  g a b e l l e s  
de 1548, ré p r im é e  p a r  1' armée de Montmorency, e t  a p r è s  l a  s a n -
c t i o n  r o y a le  s é v è re  i n f l i g é e  à la  v i l l e  e t  au P a r le m e n t  de Bor-
deaux (d o n t  G uil laum e  Lur de Longa, d é d i c a t a i r e  du Discours, 
é t a i t  c o n s e i l l e r ) ,  a é t é  re v u  v e r s  1552 ou 53 à l 'é p o q u e  où 
La B o é ti e  é t u a i a i t  le  d r o i t  à 1' U n i v e r s i t é  d 'O r l é a n s 10. Roger 
T r in q u e t  suppose  q u ' i l  a pu c o n n a î t r e  Ronsard à P a r i s  où i l  
s é jo u rn a  a v a n t  d ' a l l e r  f a i r e  son d r o i t  à O r lé a n s ' 1 e t  q u e ,  s e -
lon le  tém o ignage  de M on ta igne , son Discours c o u r a i t  e n t r e  l e s  
"gens d 'e n te n d e m e n t"  dès  1554 ou 155512. D éso rm ais,  La B o é t ie  
e s t  t o u jo u r s  e n to u r é  de q u e lq u e s  amis de R onsard e t  c u r i e u s e -
ment son Discours c i r c u l e  l à  où R onsa rd  e t  s e s  amis se  t r o u v e n t .

A 1' U n i v e r s i t é  d 'O r l é a n s ,  La B o é ti e  s ' e s t  l i é  d ' a m i t i é  a -  
vec Lambert Daneau, neveu  du p o è te  A n to ine  B rac h e t  qu i  a connu 
à P a r i s  D orâ t e t  R onsa rd .  I l  e s t  p r o b a b le  que La B o é ti e  a i t

7 FR. L. In tro duct io n  par P. Laumonier, p. VI.

6 S. V. Rat, p. 82.
9

J.-A. de T h o u, H is t o i r e  u n i v e r s e l l e ,  La Haye, H. Scheurleer, 
'740, t. 1, livre V, p. 458: "Etienne de La Boétie de Sarlat [...]  qui 
était alors à peine âgé de dix-neuf ans [ . .  .J prit occasion de ces t r o u -
bles pour approfondir cette réflexion, dans un petit ouvrage intitulé le 
Contr'un, ou de la S e r v i tu d e  v o lo n ta i r e " . Cf. Montaigne, E s s a i s ,  1-28, 
De l ' a m i t i é ,  éd. Villey-Saulnier, Paris, PUF, 1965, p. 1 4̂: "Mais oyons 
un peu parler ce garçon de seize ans", (éd. avant 1592 "de dix huict 
ans").

10 P. B o n n e f o n ,  O euvres c o m p lè te s  de  La B o é t i e ,  1892, p.  XLIV- 
-XLV; Montaigne e t se s  a m is ,  Paris, A. Colin, 1898, t. 1 , p. 156-158; 
D iscours de la  S . V. s u i v i  du Memoire to u c h a n t l ' é d i t  de  j a n v ie r  1562, 
Paris, Bossard, 1922, p. 20; P. M e-s n a r d, L’ E sso r  de  l a  p h i lo s o -
p h ie  p o l i t i q u e , Paris, Boivin, 1936, livre IV, ch. I, p. 391. La Boétie 
acquit la licence en droit le 23 septembre 1553.

11 S. V. Rat, notes, p. 120; cf. R. T r i n q u e t ,  H is to r i e n s  
fr a n ç a i s  de  l '  humanism e  (compte rendu de P. Michel dans l 'E c o l e ,  19 avril 
1958).

1 ? R. T r i n q u e t ,  M onta igne  e t  la  d i v u lg a tio n  du C o n tr 'u n ,  "Bul-



m o ntré  l e  m a n u s c r i t  de s a  Servitude volontaire  à son m e i l l e u r  ami 
à O r l é a n s ,  q u i ,  c o n v e r t i  au  p r o t e s t a n t i s m e  a p r è s  l e  s u p p l i c e  
d 'A nne  Du Bourg (15 5 9 ) ,  l e u r  p r o f e s s e u r  commun, d e v in t  p a r  l a  
s u i t e  t h é o l o g i e n  e t  p a s t e u r  p r o t e s t a n t .  De ce f a i t ,  P . Bonnefon e t  
P. M esnard p e n s e n t  que c ' e s t  à l 'U n i v e r s i t é  d 'O r l é a n s  que le  
t e x t e  du Discouru f u t  l u  e t  c o p ié  e t  q u ' e n s u i t e  l a  c o p ie  p a s s a  
e n t r e  l e s  m ains d es  r é fo rm é s *^ .  I l  e s t  à n o t e r  que Daneau noua 
des  r e l a t i o n s  é t r o i t e s  a v ec  Hugues Doneau, p r o f e s s e u r  de d r o i t  
e t  f u t u r  r é d a c t e u r  en c h e f  des  Dialogi ab ЕивсЫо Pkiladulvho. Les 
deux hommes se r e n c o n t r è r e n t  d ' a b o r d  à Bourges où Daneau r e ç u t  
l e  gracie de d o c t e u r  ( 1 5 5 9 ) ,  p u i s  к Genève où i l  a r r i v a  en o c -
t o b r e  1572 en fu y a n t  l a  S a i n t - B a r t h é l e m y , e t  e n f i n  à Leyde où 
i l s  é t a i e n t  to u s  deux p r o f e s s e u r s  ( 1 5 8 1 -8 2 ') '4 .

A u tr e  f a i t  i n t é r e s s a n t .  F r a n ç o i s  Hotir.an, p r o f e s s e u r  de d r o -
i t  e t  c o l l è g u e  de Hugues Doneau a B o u rg e s ,  é t a i t  yà S a n c e r r e  en

A .
meme tem ps que Lambert  Daneau d u r a n t  l e  s i e g e  de 156 8 - 6  9. I l  
c o l l a b o r a  ave c  Hugues Doneau p o u r  l a  r é d a c t i o n  des  Dialogi ou du 
Réveille-M atin  à G enève1 5 , où i l  a r r i v a  ég a le m e n t  en o c to b re  1572 
a p r è s  l a  S a in t - B a r th é le m y ,  e t  p u b l i a  en 1573 s a  Frwic.ogalliu, 
é c r i t  c o n t r e  l '  a b s o lu t i s m e  des  V a l o i s ,  i n s p i r é  d i r e c te m e n t  de 
l a  Servitude vo lonta ire, a v a n t  s a  p u b l i c a t i o n  p a r  l e s  p r o t e s -
t a n t s .  M on ta igne p u b l i a ,  en  1571, des  poèmes l a t i n s  e t  f r a n -
ç a i s  de son ami avec  l a  t r a d u c t i o n  f r a n ç a i s e  d e s  a u t e u r s  g r e c s  
xénophon e t  P l u t a r q u e 16 , m a is  pa s  l e  Ы.асочгв de la .-v vo -
lonta ire. P l u s i e u r s  f a i t s  a t t e s t e n t  que La B o é t i e  f r é q u e n ta  Ron-
s a r d  e t  des  p o è te s  de l a  P l é i a d e .  O u tr e  l e  tém o ign age  de La

l e t i n  de l a  S o c ié té  des Amis de M ontaigne" , 3 e s é r i e ,  no 29 , 1964, p.
3 , no te  1.

13 P. B o n n e f o n ,  M onta igne  e t  s e s  a m is , p .  62 ; P .  M e s n a r d ,  
L 'E s s o r  de  l a  p h i lo s o p h ie  p o l i t i q u e ,  p . 391.

14 E. e t  E. H a a g ,  La France p r o t e s t a n t e , 1855, t .  5 ,  p. 64-67.

Pour l a  c o l l a b o r a t io n  de Hotman à l a  ré d a c t io n  des D ia lo g it v o i r  
n o t re  a r t i c l e :  La p u b l ic a t io n  du " D isc o u r s  de  l a  s e r v i t u d e  v o lo n ta i r e "  dans  
l e s  " D ia lo g i"  o u ' l e  " R e v e i l le -m a t in  d e s  F r a n ç o is " ,  " B u l l e t in  de l a  So-
c ié té  des amis de M onta igne" .  5 e s é r i e ,  nf 18-19, 1976, p . 105-107.

16 . .
La M esnage rie  de  XénophO n, l e s  R è g le s  de  m a r iag e  de  P lu ta r q u e ,

L e t t r e  de  c o n s o la t io n  de  p lu ta r q u e  a sa  fem m e, l e  t o u t  t r a d u ic t  d e  g r e c  en  
f r a n q o i s  par  f e u  M. E s t ie n n e  de  La B o é t i e .  [. . . ]  e n se m b le  q u e lq u e s  v e r s  
l a t i n s  e t  f r a n ç o i s  de  son  I n v e n t io n .  I te m  un d i s c o u r s  s u r  l a  m ort du 
d i e t  s e ig n e u r  de  La B o é ti e  p a r  M. de  M on ta ign e ,  P a r i s ,  lmp. de F. Morel , 
1571.



B o é t ie  lu i-m ême que nous avons  c i t é ,  n o to n s  p a r  exemple le  
f a i t  que J ean  A n to ine  de Ba'i f d é d ie  un sonnet à La Boétie dans
s e s  Quatre liv re s de l'amour de Franaine p u b l i é s  en  1555 chez An-
d ré W e c h e l '7 . E n s u i t e  La B o é t i e  c o n t r e d i t  J e a n  D orâ t  dans  s e s

18v e r s  l a t i n s  Joannie de Androgyno e t  Senatu eemeetri e t  p a r l e  de 
1 'h o ro lo g e  de l a  p r e m iè r e  femme de D orâ t  dans  son In horologium 
Margaretae lavaliae eâ arte  oompoeitum ut aabulum fluena videre nequeat19 

J e a n  A uguste de Thou q u i  c o n n a i s s a i t  b i e n  l e s  p o è te s  a f f i r m e  l ' i n -
s p i r a t i o n  c o n tem p o ra in e  du Keooure de La B o é t i e 20 .

A u tre  f a i t  s i g n i f i c a t i f .  La c o p ie  de l a  Servitude volontaire
c o n s i d é r é e  comme l a  p lu s  p roch e  de l '  o r i g i n a l  p a r  l e  Dr Payen

2 i
e t  p a r  p l u s i e u r s  s p é c i a l i s t e s  , p r o v i e n t  de l a  c é l è b r e  B i b l i o -
th è q u e  de H en r i de Mesmes, ami des  p o è te s  de l a  P l é i a d e 2 2 . R. 
T r i n q u e t  suppose  que c e t t e  co p ie  f u t  e x é c u té e  d ' a p r è s  1' o r i g i -
n a l  p r ê t é  à H. de Mesmes en 1570 p a r  M ontaigne  lu i-mêm e q u i ,  en 
q u a l i t é  d ' h é r i t i e r  d es  m a n u s c r i t s  de La B o é t i e ,  l ' a u r a i t  r é c u -
p é r é  к P a r i s  a u p r è s  de l a  f a m i l l e  de de Longa e t  l e  l u i  a u r a i t  

/ / 2 3m ontre  po u r  l e  c o n s u l t e r  s u r  1'  o p p o r t u n i t é  de sa  p u b l i c a t i o n
En e f f e t  M on ta igne  d é d ie  deux d es  o e u v re s  de La B o é ti e  p u b l i é e s  
en 1571 à h e n r i  de Mesmes e t  à C laude  Dupuy q u ' i l  a u r a i t  vus à 
P a r i s .  Or t o u s  deux p o s s è d e n t  une co p ie  de l a  Servitude volontai-
re. C o ïn c id e n c e  t o u t  au moins i n t é r e s s a n t e .

R onsa rd  e s t  supposé  a v o i r  é t é  un h a b i tu é  de l a  B i b l io t h è q u e  
de h. de Mesmes' do n t  l e  p r é c e p t e u r  j u s q u 'à  1 ' U n iv e r s i t é ^  de

L ivre I I ,  f ’ 36 v e rso .
18 /E. de L a  B o e t i e ,  Oeuvres c o m p le te s ,  éd .  P. Bonnefon, p,

237.
19 Ib id e m , p .  218;  c f .  J .  P I  a t  t a r d ,  M onta igne  e t  s e s  a m is ,  

p i  205 -206.
20 J . -A .  de T h o u ,  o p .  c i t .

2 * Dr P a y e n ,  N o tic e  b io - b ib l io g r a p h iq u e  su r  La B o é t i e ,  l ' ami 
de M o n ta ign e , P a r i s ,  1853, p. 6 0 - 6 1 ;  N. G o n t a r b e r t ,  p o u r  une  
l e c t u r e  p o l i t i q u e  de  l a  " S e r v i tu d e  v o lo n ta i r e "  d ’E s t ie n n e  de  La B o é t i e ,  
" B u ll e t in  de la  S oc ié té  des Amis de Montaigne" , 6 e  s é r i e ,  n* 1 3 - 1 4 ,  
>983, p. 99-104.

22 Henri de Mesmes I (1532-1596’),  se ig n e u r  de Roissy e t  de M a la s s i s e ,  
m aîtr e  des re q u ê te s  e t  c o n s e i l l e r  au p r iv é  c o n se i l  de C har les  IX e t  de 
Henri I I I .

23 R. T r i n q u e t ,  o p .  c i t . ,  p.  6.
24 tP. de N o l h a c ,  R onsard e t  1 H um anism e, P a n s ,  H. Champion,

1921, p.  135.



T o u lou se  f u t  J .  M aludan, d i s c i p l e  de D orâ t  e t  o r i g i n a i r e  du L i -
mousin comme le  p o è te 2 5 . D urant  l e s  é t u d e s  de H. de Mesmes au 
C o ll è g e  de Bourgogne (1 542 -43 ') ,  Maludan emjnena le  je un e  H enr i 
q u e l q u e f o i s  chez L aza re  de Ba'lf 2  . J ea n  D o râ t  a v a i t  s e s  e n t r é e s  
à  l a  B ib l io th è q u e  de H. de Mesmes, f a i t  a t t e s t é  p a r  s a  demande, 
dans  un poème a d r e s s é  à H en r i de Mesmes, d 'u n  m a n u s c r i t  d es  Hy-
mnes homérique c11. Le p r é c e p t e u r  du f i l s  de H. de Mesmes, Jean  
P a s s e r a t  e s t  ami de Ronsard au C o l l èg e  du C a r d in a l  Lemoine.

La B ib l io th è q u e  de H enr i  de Mesmes, f r é q u e n té e  non se u le m e n t  
p a r  des  c a t h o l i q u e s  m ais  a u s s i  p a r  des  p r o t e s t a n t s  t e l s  que 
Théodore de Beze, F r a n ç o i s  Kotrnan e t  P i e r r e  M on tdoré , e s t  con -
s i d é r é e  p a r  c e r t a i n s  comme l i e u  de f u i t e  d 'u n e  c o p ie  de l a  Ser-
vitude volontaire  e n t r e  l e s  m ains des  ré fo rm e s  ( c e t t e  h yp o tes e  
p e u t  e x p l i q u e r  l '  e x i s t e n c e  des  n o te s  m a n u s c r i t e s  de H. de Mes-
mes, q u i  t ém o ign e n t  son p r o j e t  de r é f u t e r  l '  é c r i t  de La Bo é tie ) , 
mais  nous avons vu que c e t t e  B i b l i o th è q u e  n' e s t  p as  l a  s e u le  
p i s t e  de l a  f u i t e  d 'u n e  c op ie  du Dieooure e n t r e  l e s  m ains des  
r é d a c t e u r s  des  Dialogi. C epe ndan t , i l  e s t  a r e t e n i r  que Hotman, 
un des  r é d a c t e u r s  des  Dialogi ou du Réveille-Matin  e t  q u i  au -
r a i t  c o n t r ib u é  à 1' i n s e r t i o n  de l a  Servitude volontaire  d a ns  l e s  
Dialogi, c o n n a i s s a i t  H en r i  de Mesmes d e j a  v e r s  1564-66 , l u i  a -
v a i t  envoyé de s  l e t t r e s  e t  des  v e r s  e t  qu ' i l  a v a i t  meire voyage

2 8avec  un des j e u n e s  f r è r e s  de H. de Mesmes
Nous venons  de f a i r e  un t o u r  des  f a i t s  a t t e s t a n t  l ' e x i s t e n -

ce d es  l i e n s  e n t r e  La B o é t i e ,  Ronsa rd  e t  q u e lq u e s  p o è te s  de l a  
P lé ia d e  a i n s i  que l a  p r é s e n c e  de ce s  d e r n i e r s  ou de l e u r s  amis 
l a  où l e  Dieooure de La B o é t i e  f u t  l u ,  co p ié  ou p u b l i é .  P ourquo i 
R ons a rd , des  p o è te s  de l a  P l e ia d e  e t  l e u r s  amis s i n t e r e s s a i -
e n t - i l s  au Dieooure de La B o é t i e ?  La ré p on se  e s t  dans l 'o e u v r e  
de La B o é t i e  e l le -m ê m e .  La c o m p l i c i t é  e n t r e  Ronsa rd e t  La Boé-

25
A. L e f  r  a n c ,  La v i e  q u o tid ie n n e  au tem ps d e  l a  R e n a is s a n c e , 

Paris,  Hachette, 1938, IV, p. 192.
M ém oires i n é d i t s  de  H enr i de  Mesmes, s u i v i s  d e  s e s  "Densees" écri-

t e s  p o ur  H enri I I I ,  précédés de La v i e  p u b liq u e  e t  p r i v é e  de  H enri de Me-
sm es ,  avec notes e t  variantes  par E. Frémy, Ed. de Pa ris, 1886, Gene-
ve, Slatkin Reprints, 1970.

27
P. de N o l h a c ,  op . c i t . ,  p.  77.

2 8 Voir notre a r t i c le  sur M o nta ig ne , F r tu iç o is Hotman e t  l e  D isc o u rs  
d e la  s e r v i tu d e  v o l o n t a i r e ,  "Bulletin  de la Société des Amis de Montai-
gne", 4* sé r i e , n* 24, 1971 , p. 49-50.



t i e  ne semble p a s  s ' ê t r e  l i m i t é e  au mouvement p o é t iq u e  mais
s ' ê t r e  é te n d u e  a u s s i  À l e u r  jugem en t s u r  l a  m onarchie  f r a n ç a i s e .

I I .  LA FRANCIADE ET LE DISCOURS DE LA SERVITUDE VOLONTAIRE

Voyons m a in te n a n t  l e s  r é f é r e n c e s  p r é c i s e s  que f a i t  La Boe- 
t i e  aux t e rm es  u t i l i s é s  p a r  Ronsard dans  sa  Franoïade,  d i x  ans 

av an t  s a  p u b l i c a t i o n .
Après a v o i r  dénoncé dans  son Discoure une des  t a c t i q u e s  des  

t y r a n s ,  q u i  c o n s i s t e  à "se m e t t r e  l a  r e l i g i o n  d ev an t  pou r  ga rd e  
c o r p s " 2 9 , La B o é ti e  o i t  avec un c e r t a i n  d é d a in 3 0 :

Lee n o s t r e s  [•  le s  r o i s  de F rance]  semerent en France j e  ne s ç a i  

quoi de t e l ,  des  c ra p a u s, des f l e u r d e l i s ,  l 'am poule e t  1 ' o r i f la m b .  Ce 

que de ma p a r t ,  comment qu* i l  en s o i t ,  j e  ne veus pas m e sc ro ir e ,  puisque 

nous ni  nos a n c e s t r e s  n* avons eu jusqu es i c i  aucune o ccasion de 1 av o ir  

mescreu,  aians to u s jo u rs  eu des r o i s  s i  bons en l a  pa ix  e t  s i  j^ ^ i l  la n s on 

la  g u e r re , q u 'en c ore  q u ' i l s  n a i s se n t  r o i s ,  s i  semble i l  q u ' i l s  ont e s t é  

non pas f a i t s  comme les  a u t re s  par l a  n a tu r e ,  mais c h o i s i s  pa r l e  Dieu 

to u t p u i s s a n t , avant que n a i s t r e ,  pour le gouvernement e t  l a  co n serv a tio n  

de ce roiaume; e t  an core ,  quand ce la  n; y s e r o i t  p as ,  s i  ne v o u d r o i s - j e  

pas  pour c e la  e n t r e r  en l i c e  pour d e b a t t re  l a  v é r i t é  de nos h i s t o i r e s ,  n i  

l e s  espluCher s i  pr ivem ent,  pour ne t o l l i r  ce be l e s b a t , [ . .  ,J j e  lu i  

[« l a  rime f r a n ç a i se ]  f e r o i s ,  d i s - j e ,  grand t o r t  de lu i  o s t e r  m aintenant  

ces beaus contes  du r o i  C lo v i s ,  ausquels  d e s ja  j e  v o y , ce me semble,  com-

bien plaisamm ent, combien a son a is e  s ' y  e sg a ie r a  la  v e in e  de n o tr e  Ron-

sa r d ,  en sa  Franciade. [• • •] i l  f e r a  ses  besoignes de 1 o rifla m b  a u s s i  
b ien que le s  Romains de l e u r s  a n c i l l e s  ' e t  des b o u c l i e r s  du c ie l  en bas 

j e t t e s "  ce d i t  V i r g i l e ;  i l  mesnagera n o s t re  ampoule a u s s i  b ien que l es  

Athéniens le p a n ie r  d 'E r i c to n e .

De f a i t  Ronsard é c r i t  dans s a  Fvanciadey l i v r e  IV , p a r l a n t  
de C l o v i s ,  p r e m ie r  r o i  q u i  c h r i s t i a n i s a  l a  F ra n c e :

Et lo rs  du c i e l  luy se ro n t  envoyez

Un o r i f la m e , e s t a n d a r t  pour l a  c ra in te

29 S. V. Ra t ,  p. 80.
^  Ib idem , p. 81-82.



Dee hayneux [- ennemie], et l'A npoulle  treesainte
Huile sacrée, oincture de voz rois.

Son escuseon, deshonoré de trois
Crapaux boufis, pour sa v i e i l l e  p e i n t u r e

Prendra des Lis  À la blanche t e i n t u r e

Present du ciel [ . . .J 31

Dans son a v i s  Au lec te ur, Ronsard  p r é c i s e  b i e n  que l a  Fran-
oiade, o e u v re  p o e t i q u e ,  n ' e s t  p a s  une h i s t o i r e  fo nd ée  s u r  l a  
v é r i t é  h i s t o r i q u e ,  m ais  une f i c t i o n  fo nd é e  s u r  une l é g e n d e  com-
me 1 Iliade  d Homere 1' e s t  s u r  l a  le g e n d e  de l a  g u e r r e  de T r o i e  
(R o n sa rd  p e n se  q u ' e l l e  n ' a  j a m a i s  eu  l i e u )  e t  V Endide de V i r -
g i l e ,  s u r  l a  le g é n d e  de l a  f o n d a t i o n  de Rome p a r  E n é e , p r i n c e  
t r o y e n  . Pour l u i  donc  t o u s  c e s  sym boles  du t r ô n e  de F ran c e  
n 'o n t  q u 'u n e  v a l e u r  m yth ique  corrme l e  b o u c l i e r  tombé du c i e l  
p o u r  Enée e t  l e  p a n i e r  de p r o c e s s i o n  d e s  P a n a th é n é e s  i n v e n t é e s  
p a r  un r o i  a t h é n i e n  l é g e n d a i r e .

E n s u i t e  a p r è s  l ' é l o g e  de C l o v i s ,  R o nsard  q u a l i f i e  s e s  t r o i s  
p e t i t s  f i l s :  C l o t a i r e  I I I ,  C h i l d é r i c  I I  e t  T h i e r r y  I I I ,  de 

' t r °33 ^a i t _ n e a n t s » [• • J  %  bone en paix, пи bons вк t entre de gu-
erre " . S i  b i e n  que  l a  m en tio n  de La B o é t i e  aux r o i s  de F r a n -
ce  s i  bons en l a  p a i x  e t  s i  v a i l l a n s  en l a  g u e r r e 1 commence à 
nou s i n t r i g u e r .

Pour mieux co m pre ndre  l a  p e n sé e  de La B o é t i e ,  v é r i f i o n s  l e  
ju gem ent  de Ronsard s u r  l e s  r o i s  de F ra n c e  dan s sa  Franoiade.

Parm i l a  v i n g t a i n e  de r o i s  c i t é s  dans 1 ' e p o p é e , C lo v is  e s t  
1 '  un de l a  m o i t i é  de r o i s  v e r t u e u x  e t  c a p a b l e s ,  lo u é s  p a r  
l ' a u t e u r  de l a  Franoiade, a v e c  Ph aram on t ,  C l a u d io n ,  M erovée , 

C h i l d e b e r t  e t  C l o t a i r e  son f r è r e " ,  deux g r a n d s  r o i s  g e r m a in s ,  
"D agobert f l e u r  de c h e v a l e r i e " ,  p é p in  q u i  a u su rp é  le  t r ô n e ,

31
FR. L, p. 298, v . 1148-1155.

32
ra.  L,  AU l e c t e u r  (1 5 72 ) ,  p.  4 -7 ,  5: "Bref ce l i v r e  e s t  un Roman 

comme l l i i a d e  e t  l ' A en e id e  . . .  l 'a rg um ent  p lu s  b as ty  su r  l a  vraysem-
que„ s u r  la  v é r i t é  P r é fa c e  s u r  la  F ran c iad e  (15 8 7) ,  p .

339-340: Sur t e l l e  op in ion  d e s j à  receuë du peuple  i l  ( V i r g i l e )  b a s t i t  
son l i v r e  de l Aeneide. Homere au pa rav an t luy en a v o i t f a i t  de mcsme 
L . . . J  ce n e s t  qu 'une f i c t i o n  de t o u te  l ' I l i a d e ,  & non v é r i té '  [ . . . ]  Or 
i m it a n t  ces deux lum ieres  de P o ë s i e ,  fondé & appuyé s u r  nos v i e l l e s  An-
n a l e s ,  j  ay b a s t i  ma F ra n c ia d e , sans me s o u c i e r  s i  c e l a  e s t  v ray  ou non 
L . . . J  me se rv a n t  du p o s s i b l e  e t  non de l a  v é r i t é " .

33



m ais "de c o n s e i l  e t  de p rud e nc e  h e u r e u s e " ,  M a r te l ,  g ou ve rn eu r  
des  F r a n ç a i s ,  qu i  e s t  devenu " l e  m a î t r e  des  Ro is" e t  pép in  f i l s .

Les p o r t r a i t s  des  a u t r e s  r o i s  s o n t  l o in  d ' ê t r e  c o m p la i s a n t s .  
" C h i l a e r i c ,  Roy de m eschan te  v i e " ,  q u i ,  "De s e s  s u i e t s  r o n g e ra  
to u s  l e s  o s ,  /  B o ir a  l e  s a n g ,  h a u s s e r a  l e s  im pos , /  T a i l l e s ,  t r i -
b u s " ,  e t  s e r a  c h a s s é  de son t r ô n e 3 4 . Du G i l l o n ,  I t a l i e n ,  é l u  à 
s a  p l a c e ,  " p i r e  que l ' a u t r e  en c e n t  m i l l e  f a ç o n s " .  A r i b e r t ,  
"d esh onneu r  de t a  r a c e " ,  C h i l p é r i c ,  "Mange s u j e t ,  t o u t  r o u i l l e '  
d ' a v a r i c e ,  /  C rue l  t y r a n ,  s e r v i t e u r  de t o u t  v i c e ,  l e q u e l  d ' im p o s  
son pe u p le  d e s t r u i r a ,  /  C ru e l  ty r a n !  à q u i  d e s s u s  l a  t e s t e  /  
L ' i r e  du D ieu pond d e s j a  t o u te  p r e s t e " 3 ’ . " C l o t a i r e ,  C h i ld e -  
r i c ,  T h e o d o r i c " ,  " t r o i s  f a i n e a n t s ,  g r o s s e s  m asses de t e r r e  [ . . . ]  
l e  m audisson du p eu p le  d e s p i t é " ,  n é g l i g e a n t  le  c o n s e i l ,  l e  P a -
l a i s  e t  l a  J u s t i c e ,  e t  qu i  s e r o n t  s u p p l a n t é s  p a r  l e s  "m a i res  
du P a l a i s "  . L 'un  de ce s  r o i s ,  C h i l p é r i c ,  s e r a  tu é  p a r  l e  che-
v a l i e r  B o d i l l e  " p l e i n  d 'u n  v a le u ru e x  c o u ra ge "  q u e l l e  r o i  f i t  
f o u e t t e r  en p u b l i c  à t o r t ,  e t  q u i  se v en g era  en p o i g n a rd a n t  
a u s s i  l a  r e in e  e n c e i n t e .

Le c i e l  a b ie n  envoyé au r o i  c h r é t i e n  C lo v i s  " l '  o r i f l a m b "  e t  
" 1 ' A m pou lle" , deux sym boles du t r ô n e  de F rance  e t  l u i  f i t  p r é -
s e n t  des " l i s  b l a n c s " .  Mais a p r è s  l a  d é g é n é re s c e n c e  des  des» 
c e n d a n t s  de C lo v i s ,  c ' e s t  à P ép in  l e  f i l s  que " f a u d ra  de Clo-
v i s  l a  l i g n é e " .

A in s i  Ronsard ne n ie  p a s  q u ' i l  y e u t  des  t y r a n s  d é p o s sé d é s  
ou tu é s  parm i l e s  r o i s  de F rance  e t  c o n c l u t  que  ce  n ' e s t  n i  
le  d r o i t  d ' h é r é d i t é ,  n i  l a  p u i s s a n c e ,  ma is l a  v e r t u  q u i  l e s  
re nd  d ig n e s  d ' ê t r e  r o i s .

"D ieu s e u l  q u i  t o u t e  chose p e u t ,  d i t - i l ,  /  P erd  e t  m a i n t i e n t  
l e s  s c e p t r e s  comme i l  v eu t  [ . .  .] /  c a r  c ' e s t  lu y  s e u l  q u i  l e s  
o s te  e t  l e s  b a i l l e " 37 .

Se lon  1' id é e  ro n s a r d ie n n e  de 1' o r i g i n e  d iv in e  du p o u v o i r  
r o y a l ,  Dieu c h o i s i t  le  r o i  parmi l e s  hommes c a p a b l e s ,  sa ns  r e -
s p e c t e r  t o u j o u r s  le  sang . Les t y r a n s  e t  l e s  r o i s  i n c a p a b l e s ,  
meme s ' i l s  s o n t  d e s c e n d a n t s  l é g i t i m e s  d es  r o i s ,  ne p euv en t  pas

34 Ibid em ,  p. 295-296, v . 1086-1103,

35 Ib idem ,  p. 309, v. 1381, 1382.
36

Ib id em ,  p. 317, v . 1555-1572, p. 318, v .  1588.

37 Ib idem ,  p. 323,  v .  1711-1714.



reste r  sur le  trône. Cette idée ne j u s t i f i e  donc nas le  règne des 
ro is  h ér éd ita ires . La curieuse périphrase Je l'auteur de la Servitude 
volontaire sur 1' approbation divine de la monarchie h éréd ita ire  
française se trouve a in si démentie par la  Franoiade, à laquel-
le e l le  se réfère.

La c o m p l i c i t é  e t  l a  c o n f ia n c e  m u tu e l l e  e n t r e  La B o é t i e  e t  
R onsa rd  d e v a i e n t  ê t r e  a s s e z  s o l i d e s  s i  1' on rem arque que La 
B o é t i e  a v a i t  une c o n n a i s s a n c e  p r é c i s e  du l i v r e  IV de l a  Fran-
oiade n e u f  ou d i x  ans  a v a n t  s a  p u b l i c a t i o n  e t  p e u t - ê t r e  même a -  
v a n t  l a  l e c t u r e ,  en j a n v i e r  1554, d e v a n t  H en r i I I ,  d 'u n  p la n
ae  l a  Franoiade p a r  L a n c e lo t  de C a r i e s ,  é vê que  de R iez e t  arri de

3 8Ronsard  e t  de t o u t e  l a  P l é ia d e  p o u r  app uy er  l a  demande de
s u b s id e s  du p o è te .

La B o é ti e  ép o u s a  l a  même année ou au d é b u t  de 1555 M a rg u e r i te
de C a r i e s ,  s o e u r  de 1 'é v ê q u e .  L 'h u m a n is t e  a  donc pu é c r i r e  dans
son Discours q u ' i l  e n t e n d a i t  " l a  p o r t é e "  de l a  Franciade e t
b i e n  s a v o i r  que d es  r o i s  de F rance  n 'y  é t a i e n t  p a s  d é c r i t s  to u s

3 9comme bons  e t  v a i l l a n t s

I I I .  LA "PORTEE" DE LA FRANCIADE

La q u e s t i o n  se pose  m a in te n a n t  de s a v o i r  p o u rq u o i  Ronsard 
s ' e s t  p e rm is  de f a i r e  une c r i t i q u e  s é v è re  des  r o i s  de F ra n c e .  
A près l a  mort de H en r i  I I ,  C a th e r in e  de M é d ic i s  s a t i s f a i t  l a  d e -
mande du p o è te  en l u i  do nna n t  l 'a b b a y e  de B e l lo z an e  (1 5 6 4 ) .  Le 
p o è te  l u i  p r é f é r e r a  l e  p r i e u r é  de S a i n t - C o s m e - e n - 1 ' I l e  p r è s  de 
T ou rs  où i l  s '  i n s t a l l e r a  dè s  1565 e t  où l e  r o i  v i e n d ra  s é j o u r -
n e r  p o u r  l' e n c o u ra g e r .  La Franoiade f u t  a i n s i  r é d ig é e  av ec  l e s  
s u b s i d e s  e t  1' enc ou ra gem en t de C h a r le s  IX e t  avec  l ' a id e  du 
s e c r é t a i r e  de R on sa rd , Amadis Jamyn, q u i  t r a d u i s a i t  a l o r s  l 'Z Ï -  
iade^0 .

38 Cf. FR. L, p.  V II ;  0 . de M a g n y le  témoigne dans ses  C a y e te z ,  
éd. Co urbe t ,  p. 8 e t  s q . ;  éd. Blanchemain, p . 89 e t  sq.

39
Sa r é f e re n c e  p r é c i se  aux "co n te s  de C lov is"  montre que c e t t e  p a r t i e  

de l a  F ra nc ia de  é t a i t  d é jà  é c r i t e  lo r s  de l a  r e d a c t io n  de l a  S .V .  Or ces 
" con te s  de C lo v is "  so n t  in sé r é s  e n t r e  l e s  p o r t r a i t s  des  mauvais r o i s  C h il -  
d e r i c  d 'u n e  p a r t  e t  C h ild eb er t  e t  C lo ta i r e  d ' a u t r e  p a r t ,

40 .
FR. L, in t r o d u c t io n  pa r P. Laumonier, p . XIV. Voir R. A u lo tt e ,  Les

tra d u c tio n s  fr a n ç a is e s  d 'ép o p ées  a n tiq u e s  au XVIe s i è c l e ,  Congrès de 1' As-
s o c ia t io n  Guillaume Budé, To ulouse ,  1978.



Comment Ronsard o s a - t - i l  dans  c e s  c i r c o n s t a n c e s  c r i t i q u e r  
l e s  r o i s  de F ran ce , mauvais ou m é ch an t s ,  dans sa  Franciade d é -
d ié e  à C h a r le s  IX? Dans l ' a v i s  Au lecteur  de  s a  p r e m iè r e  é d i -
t i o n  (a c h e v é e  d ' im p r im e r  l e  13 s e p t»  1572 ) , R onsard en a t t r i -
bue l '  i n i t i a t i v e  à C h a r le s  IX lu i-m êm e, q u i  d é s i r a  que “ l a  
b on té  des bons e t  l a  m a lic e  des  mauvais lu y  f u s s e n t  comme exem-
p l e  d o m e s t iqu e ,  pou r  l e  r e t i r e r  du v ic e  e t  l e  p o u s s e r  à l a  
v e r tu " *  1 . Le s o u h a i t  r o y a l* a  t r è s  p ro ba b le m e n t  é t é  exprimé v e r s  
1564 ou 1565, l o r s  du don des  s u b s i d e s ,  e t  i l  e s t  r e s p e c t é  
dans  le  l i v r e  IV de l a  Franciade où Ronsard ne manque p a s  de 
l u i  donner  des c o n s e i l s * 2 .

C h a r le s  IX se f i t  l i r e  l e  l i v r e  IV de l a  Franciade p a r  A. 
Jamyn en se p tem bre  1571 au c h â te a u  de B l o i s ,  e t  l ' h i s t o r i e n  
G i r a rd  du H a i l l a n ,  q u i  y a s s i s t a  p ou r  commenter l ' o e u v r e  au 
r o i ,  tém oigne  que l e  r o i  1 ' é c o u ta  avec a t t e n t i o n * 3 .

"Vous t r o u v a s t e s  f o r t  bon,  é c r i t  l ' h i s t o r i e n ,  e t  lo u a s t e s  
grandem en t l a  façon d on t  i l  a v o i t  usé  à b la s m e r  l e s  v i c e s  
des p r e m ie r s  Roys de l a  r a c e  de C lo v i s  [ . . , ]  t a n t  s ' e n  f a u t  que 
vous t r o u v a s s i e z  m auvaise c e s t e  v e r i t a b l e  l i b e r t é  q u 'a u  con-
t r a i r e  vous f i t e s  p a r  deux f o i s  r e l i r e  ce p a s s a g e  e t  ap -

, 4 4p r o u v a s te s  l a  l i b r e  v é r i t é  de son l i v r e "  . Les c o n s e i l s  de
Ronsard ne p o r t è r e n t  pas de f r u i t .  Car a v a n t  même l a  f i n  de
l '  im p re s s io n  de l a  p r e m iè r e  é d i t i o n  de l a  Franciade, e u t  l i e u
le  m a ssac re  de l a  S a in t - B a r th é le m y  С 24 a oû t  157 2 ) . Cec i f u t
p e u t - ê t r e  l a  r a i s o n  de l a  s u p p r e s s io n  de l a  m ention au s o u h a i t
r o y a l  dans  l ' a v i s  Au lecteur d es  é d i t i o n s  s u i v a n t e s .

*'  f r . L,  p. 5.

A propos de l 'usurpat ion du trône des " tro is  ro is faineants" par 
des "maires du Palais", "N 'esleve, d i t  le poète, point en dignité trop 
haute / Quelque vassal: ton dommage en depend /  Quand un Roy fau t , trop 
tard i l  s 'en  repent". (Ce conseil ne s 'app lique rai t  pas b l 'ascen -
sion des Guise?) Après le réc i t  de la vengeance du chevalier Bodille, Ron-
sard déconseille au roi la cruauté, lu i recommande la bonté, le met en 
garde contre la f l a t t e r ie  des courtisans, contre des "mignons" "qui v i -
vent gras des impos et des maux / Que les ro is font к leur pauvres vas-
saux" ( FR. L, p. 320, v. 1639-1640).

43 tpromesse et desseing de 1 h isto ire  de France, Au Roy, par Ber-
nard de Girard, seigneur du Haillan, secréta ire de Monseigneur le  duc 
d'Anjou [ . . -J ayant charge de commandement d 'ic e l le  d 'e scr ire  la  d ic te  
h is to ir e ,  Paris, P. L 'H u il l ie r,  1571, 8 ’ , 25 f f .

44 promesse et desseing  recueil l is  par Paul Bonnefon dans son His-
to rien  du H aillan, in la " Revue d 'H istoire  l i t t é r a i r e  de la  France"



Le r é d a c t e u r  c a l v i n i s t e  du Reveille-m atin  s ' a p e r ç o i t  v i t e  
que l e  r o i  s ' e s t  mis dans une s i t u a t i o n  g ê n a n te .  I l  ne manque 
pas  d 'y  c i t e r  p l u s i e u r s  v e r s  de l a  Franciade p o u r  l e s  a p p l i -
q u e r  au  m ass ac re de l a  S a in t -B a r th e le m y ,  de v o i r  même une j u -
s t i f i c a t i o n  du t y r a n n ic i d e  dans  l e  r é c i t  de l a  f e l o n i e  du ch e -
v a l i e r  B o d i l l e  ( a u q u e l  i l  compare l e s  s u r v i v a n t s  du m a s sa c re )
e t  d ' a v e r t i r  C h a r le s  IX e t  C a t h e r i n e  de M ed ic is  du s o r t  qu i  

45l e s  a t t e n d
I r o n i e  de l ' h i s t o i r e ?  La Franciade, é c r i t e  g r a c e  aux su b -

v e n t io n s  du r o i  C h a r le s  IX e t  à 1' i n t e r v e n t i o n  de l a  Reine 
m ère , se  r e to u rn e  c o n t r e  e ux .  Ronsard  a p r i s  à l a  l e t t r e  le  
c o n s e i l  du r o i  e t  n ' a p a s  h é s i t é  à ju g e r  im p ito y a b le rr e n t  l a  
d é g é né re sc e n ce  des  r o i s  h é r é d i t a i r e s .  F a i t  e n c o re  p l u s  g r a v e ,  
l u i  e t  s e s  amis de l a  P lé ia d e  se m b len t  a v o i r  p r o té g é  e t  s ou -
te n u  le  jeu n e  a u t e u r  du Discoure de la servitude vo lonta ire, un des 
é c r i t s  l e s  p lu s  m ordan ts  c o n t r e  l a  t y r a n n i e ,  e t  a v o i r  con-
t r i b u é  à s a  d i f f u s i o n  pa rm i des  h u m a n is t e s .  La r é f é r e n c e  de La 
B o é t i e  à l a  Franciade à p ro p os  des  r o i s  de F ra n c e ,  q u ' i l
p r é t e n d  e x c l u r e  de s a  c r i t i q u e  des t y r a n s ,  s e r b le  donc b ie n  
une i r o n i e  d é g u i s é e  e t  une c r i t i q u e  i n d i r e c t e  de l a  t y r a n -
n i e  e t  de 1' incom pé tence  de c e r t a i n s  d 'e n t r e  e u x .  La B o é t ie  a 
donc u t i l i s é  l a  Franciade de Ronsard comme p a r a t o n n e r r e ,  avec 
son a c c o rd .

L iso n s  q u e lq u e s  v e r s  de l a  Franciade où Ronsard se p l a i n t  
de t e l s  r o i s .

Voy, F ra n c i o n ,  ces a u t r e s  r o i s  don tez  

De v i n ,  d 'am our ,  de to u te s  v o lu p t e z ,

[ . . . ]  f 
Ah! malheureux! i l s  se ro n t  f i l s  des  t i e n s ,

Germe m au d i t,  t roy enn es  non t r o y e n s ;

Qui t a n t  s ' e n  f a u l t  q u ' i l s  s o ie n t  en France d ignes

de la  S o c ié t é  d 'H i s t o i r e  L i t t é r a i r e  de l a  F ra n c e ,  t .  2 2 ,  1916, A. Co-
l i n ,  p . 465.

45 , r iCf. FR. L, p. 306, no te  2: "L 'a u te u r  du R é v e il le -m a t in  !.. . . J  a
r e p r o d u i t  [. • .]  l e s  v e rs  1557-68, 1599-1626, 1633-50, 1324-68, 1379-82,
1423-32, 1439-46. I l  f e i n t  de c r o i r e  que Ronsard, "m e rve i lleusem en t
s u b t i l " ,  a dé s ign é  C ha rles  IX sous le nom de C h i l p é r ic  e t  C a th er in e  de
M edicis sous c e l u i  de Brunehaut [ . . . ]  qu‘ i l  propose Bod ile  en exemple aux
s u rv i v a n ts  de la  S a in t-B a r thé le m y " .



D 'a v o ir  au chef l e s  couronnes i n s i g n e s  

Q u ' i l s  ne s on t  p a s ,  p e s te  du genre  humain,

Dignef d ' a v o i r  l ' a i g u i l l o n  en l a  main,

Rois sans honne ur,  sans c u e u r ,  sans e n t r e p r i s e  

Dont l a  v e r t u  s e ra  la  p a i l l a r d i s e .

Leur beau Royaume a c qu is  par  le  h a rno is  

De t a n t  d 'a y e u x ,  t r è s  i n v i n c i b l e s  Roys,

[ . . . ]
Kn peu de jo u rs  tombe de sa v ig u e u r ,

46
Ail f i e r  d e s t i n !  pe rd ra  pu issa nc e e t  cueur

Pour s a v o i r  s i  Ronsard a r a i s o n ,  i l  s u f f i t  de v o i r  l ' h i s t o i -
re  des  r o i s  de F ra n ce .  Le f i l s  d 'u n  r o i  com pe tent   ̂ e s t  d é jà  
beaucoup m oins. S ouvent  l a  t r o i s i è m e  g é n é ra t io n  e s t  s i  i n c a p a -
b le  de go uv ern e r  q u ' e l l e  p longe  l e  pays  dans  l e s  q u e r r e s  c i v i l e s .  
T e l  f u t  l e  c a s  des  d e s c e n d a n t s  de H en r i  IX e t  de L ou is XIV. Le 
lu c id e  Ronsard a dû b ien  s ' a p e r c e v o i r  de c e t t e  l o i  de d é g ra d a -
t i o n  de l a  m onarchie h é r é d i t a i r e .  I l  1  a en to u t  cas  b ie n  mise 
en r e l i e f  dans s a  Franciade. S i  c e t t e  oeuv re  a q ue lqu e  v a l e u r  
qu i  t r a v e r s e  l e s  s i è c l e s  c ' e s t  sans  do u te  s u r  ce p o in t .  Ron— 
s a r a  a accom pli  l a  p ro u e s s e  de composer une o euv re  a n t i —a b so -
l u t i s t e  avec  l e s  s u b v e n t io n s  d un r o i  r e g n a n t .  P lu s  t a r d ,  du-
r a n t  l e s  g u e r r e s  c i v i l e s  d i t e s  de r e l i g i o n ,  une fo u le  d é c r i t s  
c o n t r e  l a  t y r a n n ie  s e r o n t  p u b l i é s  dans  l e s  deux camps . L 'o -
r i g i n a l i t é  du l i v r e  IV de l a  Franoiade (1572 )  se t r o u v e  dans  l e  
f a i t  q u ' i l  e s t  un des p r e m ie r s  é c r i t s  f r a n ç a i s  c o n t r e  l a  t y -
r a n n ie .  I l  s e r a  s u i v i  im médiatement  p a r  l e  Discoure de la ser-
vitude volontaire  ( p u b l i é  en 15 /4 )  e t  p a r  l a  Francogalli-a ( p u b l i e  
en 15 7 3 ) ,  g u i ,  eux a u s s i ,  s e ro n t  reco nnus  comme t e l s  dès l e u r  pu -
b l i c a t i o n  e t ,  p a r  c o n s é q u e n t ,  c e n s u ré s .

I l  r e s t e  une d e r n i è r e  énigme à r é s o u d r e .  Comment m a ig re  
ig  remarque fondée de 1 ' a u te u r  du Raveille^mattn s u r  l e  c a r a c t è -
re  a n t i t y r a n n i q u e  de l a  Francbade qu i l  c i t a  abondamment pou r  
a t t a q u e r  C h a r le s  IX e t  l e  f u t u r  Hen ri  I I I  e t  m a lg ré  l a  c i t a t i o n

FR. L, p. 320-321, v . 1651-1672.
47 La m a j o r i t é  des é c r i t s  con tre  l a  ty ra n n ie  du côté  p r o t e s t a n t  e s t  pu-

b l i é e  dans  le s  Mesmoires de 1 'E s tâ t  de France so us  C ha r le s N e u fie sm e  ( Mid-
d e lb u rg ,  H. Wolf, 1578, t .  2)  r é d ig é s  pa r  S. G o u l a rt .  Le D isc ou rs  
de le  s. V. y e s t  publ ie '  in té g ra le m e n t a i n s i  que la  F r a n c o g a ll ia ,



de l a  Franciade p a r  1* a u t e u r  du Discoure de la servitude volon-
ta ire ,  C h a r le s  IX e t  C a th e r in e  de M e d ic i s  ne l ' o n t - i l s  p a s  c e n -
s u r é e  e t  o n t - i l s  c o n t i n u é  à g a rd e r  Ronsard  comme p o è te  o f f i -
c i e l  de l a  c o u r  j u s q u ' à  l a  m ort du r o i ?  I l  e s t  v r a i  que  l e  
r o i  a v a i t  p e rm is  au p o è t e  de c r i t i q u e r  l e s  m auvais  r o i s  du 
p a s s é .  S i ,  a p r è s  l e  m a ss ac r e  de l a  S a in t - B a r th é le m y  e t  a p r è s  l a  
p u b l i c a t i o n  du R éveille-m a tin , l e  r o i  a v a i t  mis en d i s g r â c e  l e  
p o è t e  de renommée e u ro p é e n n e ,  c e l a  a u r a i t  p e rm is  aux c a l v i n i s -
t e s  de d i r e  q u ' i l  e s t  un t y r a n .  C h a r le s  IX lui-même s ' c t a i t  
p e u t - ê t r e  rend u  compte de 1' a t r o c i t é  q u ' i l  a v a i t  commise, en 
f a i s a n t  m a s s a c r e r  p a r  s u r p r i s e  s e s  s u j e t s  p r o t e s t a n t s  q u i  l u i  
a v a i e n t  f a i t  c o n f ia n c e .  I l  d e v a i t  m o u r ir  moins de deux ans  a p r è s  
l e  m a ss ac re  (31 mai 1 574 ) , rongé  p a r  l e  rem ord.

C i to n s  à l a  f i n  q u e lq u e s  p h r a s e s  de La B o é t i e  qu i  t e rm in e  
a i n s i  son Dieaour;i é c r i t  s ous  l e  rè gne  de h e n r i  I I .  E l l e s  p r é -
v o ie n t  b ie n  l a  venue d ' a u t r e s  t y r a n s  en u t i l i s a n t  l a  même e x -
p r e s s i o n  que Ronsa rd.

"M ais c e r t e s ,  a nc o re  a p r è s  q u ' i l s  [ l e s  t y r a n s ]  s o n t  m o r t s ,
ceus  q u i  v i e n n e n t  a p r è s  ne s o n t  j a m a is  s i  p a r e s s e u s  que  l e
nom de ces m ang epe up le s4H ne s o i t  n o i r c i  de l ' e n c r e  de m i l l e
p lum es ,  e t  l e u r  r e p u t a t i o n  d e s c h i r é e  dans  m i l l e  l i v r e s ,  e t  l e s
os mesmes, p a r  m an ié ré  de d i r e ,  t r a i n é s  p a r  l a  p o s t é r i t é ,  l e s
p u n i s s a n s ,  an c o re  a p r è s  l e u r  m o r t ,  de l e u r  m eschan te v i e  ' . . . ]
De rsa p a r t ,  j e  p e n se  b i e n ,  e t  ne s u i s  p a s  t rom pé  p u i s  q u ' i l
n ' e s t  r i e n  s i  c o n t r a i r e  à Dieu [. . . ]  que l a  t i r a n n i e ,  q u ' i l
r e s e r v e  l à  bas  a p a r t  pou r  l e s  t i r a n s  e t  l e u r s  c o m p lice s

4 9q u e lq u e  p e in e  p a r t i c u l i è r e "
C e tt e  f i n  a dé ç u  p lu s  d 'u n  s p é c i a l i s t e  de l a  p h i lo s o o h ie  

p o l i t i q u e  du XVIe s i è c l e .  L ' a t t e n t e  p a s s i v e  du c h â t im e n t  d i -
v in  que La B o é t i e  p ro p o s e  au l i e u  du t y r a n n i c i d e  ou de l a  d é -
s o b é i s s a n c e  c i v i l e ,  q u i  s e r a i e n t  de s  c o n c l u s io n s  l o g iq u e s  de sa  
c r i t i q u e  r a d i c a l e  de l a  t y r a n n i e ,  l e u r  a p a ru  i n a t t e n d u e  e t  man-
q u e r  d ' e n e r g i e .  En r é a l i t é ,  La B o é ti e  a t o u t  sim plem en t s u i -
v i  1 exemple de R onsard q u i  é c r i t  dans  s a  Frar.ciade à p ro p os  
de C h i l p é r i c ,  “m a n g e - s u j e t ":

/ S . V. Ra t , p. 122, note de M. Rat: " c ' e s t  le mot d'Homère, cnyo-
Çonoo ( I l i a d e , chant  I ,  3 4 0 ;  le même mot que Ronsard t r a d u i t ,  en p a r l a n t  
de C h i lp é r i c ,  pa r m an g e- su je t " .



Jamais d 'e n h au t l a  p uis san ce  c e le s t e  

Ne montra t a n t  son i r e  m an ifes te  [ . . . J  

Cruel ty ran!  à qui dessu s la  t e s t e  

I. i r e  de Dieu pend d e sja  to u te  p re s te

CONCLUSION

Ronsard e t  La B o é t i e  e xp r im e n t  l e  même p o in t  de vue a n t i - a b -  
s o l u t i s t e  en u t i l i s a n t  l e s  mêmes e x p r e s s i o n s .  La B oé tie  e s t  a l -
lé  p lu s  l o in  que Ronsard q u i  s ' e s t  c o n te n t é  de donneb l a  leçon  
au r o i  r é g n a n t ,  en c i t a n t  l e s  p a s  d es  m auvais r o i s  du p a s s e .  
I l  a r é d ig é  un v r a i  d i s c o u r s  c o n t r e  l a  m onarch ie a b s o lu e  en a n a -
l y s a n t  son fondement C le  co nse n te m e n t du p e u p l e ) ,  s a  s t r u c t u r e  
p y ra m id a le ,  son fo n c t io n n e m e n t ,  e t  en p rop o s a n t  le  moyen de l a  
d é t r u i r e  p a r  l a  base -  l a  d é s o b é i s s a n c e  c i v i l e .  Ayant vécu dès 
1' e n fa n c e  dans l a  co u r  des  r o i s ,  Ronsard a v a i t  t o u t  le  temps 
pou r  en o b s e r v e r  l e s  c o u l i s s e s .  S i l u i  e t  s e s  amis de l a  P l é i a -  
de se so n t  to u j o u r s  t r o u v é s  l a  où le  лrr de La B oe ti e  f u t
lu  ou c o p ié ,  ce n1 e s t  p e u t - e t r e  pas  pai h a s a r d .  Ronsard a cer-
ta in e m e n t  a p p r é c i é  avec  eux l a  j u s t e s s e  de 1 a n a ly s e  de l a  
m onarchie p a r  La B o é t ie  e t ,  a dm ira n t  1 audace de ce j eune  ami, 
p a r t a g e a i t  s e c r è te m e n t  s a  p e n s e e .  T e l l e  e s t  n o t r e  c o n c lu s io n .

Centre N atio na l  de la  Recherche 
S c ie n t if iq u e  à P a r is  

France

Mitchiko I sh ig a m i - I a g o ln i t z e r

RONSARD 1 LA BOF.ÏIE

Przytoczywszy szereg dowodów po tw ierdza jących kon takty  miedzy S te -

fanem de La bo é tie  a Ronsardem i n iek tórym i z poetów P le ja d y ,  autorka  s t a -

ra  s i c  wy jaśnić  powody ich wzajemnego za in te re so w an ia .  Nie u leg a  w ą tp l i -

w ośc i , że Ronsard i j e g o  p r z y ja c ie le  zn a li  D iscours dc la  s e r v itu d e  vo~

50 FR. L, V. 1335-1336, 1331-1382.



l o n ta ir e  г  manuskryptu , zaś  La Boétie zn a ł  IV k s ie g e  Francja d y  na k i l -

ka l a t  przed j e j  opublikowaniem -  wyjaśn ia  to  ch ar ak te ry s ty c z n e  z b ieżn o śc i  

w obu t e k s ta c h .  Przypominając d la  nauki i przykładu z łych królów z p r z e -

s z ł o ś c i ,  Ronsard o sa dza ł  surowo d z ied z iczn y ch  władców F ra n c j i  -  k ry ty ka  

t y r a n i i  w D iscours  b y ła  również potępien iem  m onarchii  a b s o lu tn e j .  Mimo ar.- 

ty ab so lu ty s ty czn y ch  akcentów Francjady Ronsard nada l p o zo sta ł  o f ic ja ln y m  

p o e tą  dworu, gdyż po r z e z i  hugenotów jak iek o lw ie k  sankc je wobec niego  po-

tw ie rd za łyb y  s łu sz n o śd  jeg o k ry ty k i  m o n arch ii .  Właśnie ta  k ry ty czn a  wobec 

monarchii  postawa obydwu poetów w yjaśnia  ich  wzajemne za in te reso w an ie  oraz 

zbieżne  sformułowania w Discou rs  i Francjadz ie .

(K a zim ierz  K u p isz )


